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	Advies van de Nationale Raad voor Verpleegkunde met betrekking tot het aanleren van verpleegkundige verstrekkingen door verpleegkundigen aan naasten van patiënten en met betrekking tot het verrichten van handelingen van palliatieve zorg.
	
	Avis du Conseil national de l'art infirmier relatif à l’enseignement des actes infirmiers par l’infirmier aux proches des patients et relatif à l’accomplissement des actes de soins palliatifs.
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	1. Advies tot aanvulling van het KB nr. 78 met betrekking tot het aanleren van verpleegkundige verstrekkingen door verpleegkundigen aan naasten van patiënten.
	
	1. Avis de complément de l’AR n° 78 relatif à l’enseignement des actes infirmiers par l’infirmier aux proches des patients.

	
	
	

	Om de vervolging te voorkomen van personen die verpleegkundige verstrekkingen uitvoeren of onderrichten in specifieke omstandigheden, geeft de Nationale Raad voor Verpleegkunde (NRV) in de plenumvergadering van 5 oktober 2010 het advies om het art. 38ter van het Koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 aan te vullen met volgend punt: 
	
	Pour éviter la poursuite des personnes qui accomplissent ou qui enseignent des actes infirmiers lors de circonstances spécifiques, le Conseil national de l’art infirmier (CNAI) émet, lors de la réunion plénière du 5 octobre 2010, l’avis de compléter l’art. 38ter de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 avec le point suivant : 

	 
	
	 

	“8° Dit artikel is niet van toepassing op naasten van de patiënt of personen die deel uitmaken van de omgeving van de patiënt die,
	
	« 8° Le présent article n’est pas d’application pour les personnes proches au patient ou qui font partie de l’entourage du patient qui,

	
	
	

	1. na een opleiding en
2. in een niet-betaald kader en
3. in het kader van een door de verpleegkundige opgestelde procedure en/of een verpleegplan,
	
	1. 
au terme d’une formation et
2. 
dans un cadre non-rémunéré et
3. 
selon une procédure établie par l’infirmier et/ou d’un plan de soins infirmiers,

	
	
	

	van een beoefenaar van de verpleegkunde de toelating krijgen om bij een welbepaalde patiënt één of meer handelingen zoals bedoeld in art. 21quinquies, §1, a) en §1, b) uit te voeren.”
	
	reçoivent l’autorisation d’un praticien de l’art infirmier d’effectuer auprès d’un patient déterminé un ou plusieurs acte(s) tel que visé à l’art. 21quinquies, §1, a) et §1, b). »

	
	
	

	Om de duur van de toestemming voor het uitvoeren van deze verpleegkundige verstrekkingen te beperken in de tijd en om de exacte modaliteiten van de delegatie vast te stellen, beveelt de NRV aan dat de verpleegkundige in deze situatie een document opstelt dat de volgende gegevens bevat: 
	
	Afin de limiter la durée de l‘autorisation d’accomplir ces actes infirmiers et pour fixer les modalités exactes de la délégation, le CNAI recommande que l’infirmier établisse dans cette situation un document comportant les données suivantes :

	
	
	

	· Rechtvaardiging van de delegatie;
	· 
	· Justification de la délégation ;

	· Naam, voornaam, titel en handtekening van de verpleegkundige;
	· 
	· Nom, prénom, titre et signature de l’infirmier ;

	· Naam, voornaam en handtekening van de patiënt of zijn vertegenwoordiger;
	· 
	· Nom, prénom et signature du patient ou de son représentant ;

	· Naam, voornaam en handtekening van de naaste persoon of personen waaraan de desbetreffende zorg en/of verstrekking(en) werd(en) aangeleerd;
	· 
	· Nom, prénom et signature de la personne ou des personnes proches ou de l’entourage à qui le(s) soin(s) et/ou acte(s) en question ont été enseignés ;

	· Benaming van de aangeleerde zorg en/of verstrekking(en);
	· 
	· Dénomination du (des) soin(s) et/ou de l’ (des) acte(s) enseigné(s) ;

	· Benaming van de procedure of procedures die de aangeleerde zorg en/of verstrekking(en) beschrijven;
	· 
	· Dénomination de la procédure ou des procédures qui décrivent le(s) soin(s) et/ou l’ (les) acte(s) enseigné(s) ;

	· Duur van de delegatie van de verstrekking(en) met begin- en einddatum;
	· 
	· Durée de la délégation de l’ (des) acte(s) avec les dates de début et de fin ;

	· Eventueel: bijkomende voorwaarden door de verpleegkundige gesteld
	· 
	· Eventuellement : conditions supplémentaires posées par l’infirmier ;

	
	
	

	Het document dient tevens volgende elementen duidelijk te vermelden:
	
	Le document doit aussi mentionner les éléments suivants :

	
	
	

	· een waarschuwing voor het risico van illegale uitoefening van de verpleegkunde wanneer men buiten de omschreven zorg en/of verstrekking(en) taken uitvoert. Op de illegale uitoefening staat een straf;
	· 
	· un avertissement du risque d’exercice illégal de l’art infirmier en effectuant des tâches qui ne correspondent pas au(x) soin(s) et/ou à l’ (aux) acte(s) défini(s). L’exercice illégal est passible d’une sanction pénale ;

	· de verantwoordelijkheid voor de verlenging van de delegatie ligt bij een verpleegkundige en op vraag van diegene die wenst de handeling(en) verder te stellen.
	· 
	· la responsabilité de la prolongation de la délégation incombe à un infirmier sur demande de celui qui souhaite continuer à prester l’(les) acte(s).

	
	
	

	Aan dit document wordt een brochure of een zorgprocedure toegevoegd die de aangeleerde zorg en/of verstrekking(en) beschrijft.
	
	Une brochure ou une procédure de soins qui décrit le(s) soin(s) et/ou l’(les) acte(s) enseigné(s) est jointe à ce document.

	
	
	

	2. Advies met betrekking tot het verrichten van handelingen van palliatieve zorg.
	
	2. Avis relatif à l’accomplissement des actes de soins palliatifs.

	
	
	

	In het advies van de Nationale Raad voor Verpleegkunde (NRV) van 27 september 2005 (N.R.V./2005/ADVIES-3) werd voorgesteld om de notie van palliatieve zorgen te integreren in het artikel 21quinquies, § 1, a) van het Koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 omdat de op die moment actuele tekst deze notie niet bevatte en een herdefinitie van deze handelingen nodig is. Dit advies werd geïmplementeerd via de wet van 14 juni 2002 betreffende de palliatieve zorg, meerbepaald artikel 10.
	
	Dans l’avis du Conseil national de l’art infirmier (CNAI) du 27 septembre 2005 (C.N.A.I./2005/AVIS-3), il a été proposé d’intégrer la notion de soins palliatifs dans l’article 21quinquies, §1, a) de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 parce que cette notion n’était pas reprise dans le texte actuel et qu’une redéfinition de ces actes est nécessaire. Cet avis était implémenté via la loi du 14 juin 2002 relative aux soins palliatifs, notamment l’article 10.

	
	
	

	Dit advies luidde als volgt:
	
	Cet avis était conçu comme suit :

	
	
	

	“De NRV stelt voor om de notie palliatieve zorgen op te nemen in het artikel 21quinquies, § 1, a). Momenteel vermeldt het punt a) de stervensbegeleiding en het rouwproces. De actuele tekst bevat de notie palliatieve zorgen niet.”
	
	« Le CNAI propose d’inclure la notion de soins palliatifs dans l’article 21quinquies § 1er, a). Actuellement le point a) reprend l’accompagnement des mourants et le processus de deuil. Le texte actuel n’inclus pas la notion de soins palliatifs. »

	
	
	

	Echter, wegens verscheidene kort opeenvolgende wijzigingen aan het Koninklijk besluit nr. 78 werd het artikel 21quinquies vervangen alvorens deze integratie van kracht werd. Bijgevolg werd deze notie van de palliatieve zorgverlening niet geïntegreerd in het Koninklijk besluit nr. 78.
	
	Toutefois, à cause de plusieurs changements consécutifs à l’arrêté royal n° 78, l’article 21quinquies a été remplacé avant que cette intégration n’entre en vigueur. Par conséquent, cette notion des soins palliatifs n’a pas été intégrée dans l’arrêté royal n° 78.

	
	
	

	De NRV brengt daarom in zijn vergadering van 5 oktober 2010 het advies uit om de notie voor “het verrichten van de handelingen van palliatieve zorg” op te nemen in het artikel 21quinquies, §1, a), rekening houdende met de tekst die in voege is op het moment van deze integratie. 
	
	C’est pourquoi le CNAI émet, en sa réunion du 5 octobre 2010, l’avis de reprendre la notion de « l’accomplissement des actes de soins palliatifs » dans l’article 21quinquies, §1, a), compte tenu du texte en vigueur au moment de cette intégration.
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